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KomyHikaTMBHO-IpArMaTHYHMI MiAXiX 10 MepeKIaxly AaHIJIOMOBHHX
0JICHIMHIOBUX OJMHHUIb YKPAIHCHKOI MOBOIO

Anomayis. Cmamms euguae 3acadu ma NPUHYUNY nepexiady OKA3i0OHATbHUX
AH2NIOMOBHUX OIEHOUH208UX OOUHUYL YKPAIHCLKOI MOBOI, AHANIZYE CNOCOOU ma
nputiomu ix nepexnady 6 medcax ouckypcy 3MI. Brenoune € oOHum i3 Haubinbuw
NPOOYKMUBHUX MA HE3BUUHUX CHOCO0I8 YIMBOPEHH S HOBUX C1i8 HA Cb0200HI. OOHIED
i3 NpUYUH BUHUKHEHHs ONeHOI8 CIy2yIomb eKCMpAaline8albHl axmopu, wo
3YMOBII0I0Mb OUCKYPCUBHY NPUHALEHCHICIb MaKkux MosHux oouruys. Ceeporo, saxa
AKMUBHO — NOCHY208YEMBCA  BUKOPUCNAHHAM — O]1eHOi8 AK  CMUNICMUYHO
MAPKOBAHO020, BUPA3HO20 MA 80OHOUAC TAKOHIUHO20 TEKCUYHO20 3AC00y € OUCKYPC
3MI. bBnenou, marwuyu nepe8axdcHo OKAZIOHANLHUL XapaKkmep CMAHOSIAMb
nepekiadaybky mpyoHicms, aoddce mMAakKi Cc108a Haxexdcamv 00 Kameeopii
be3ex8i8aIeHMHOI IeKCUKU Ma BUMA2Alomb 8i0 nepexiadaia meopuo2o nioxooy ma
npoghecionanimy.

Knrouosi cnosa: bnenoune, baeno, meneckoniuni 0OUHUYI, eKCMpAaniHe8albHi
Gpaxmopu, mpaHckoOyB8aHHs, eKEieaNeHMHUL NePeKaIao

Abstract. The article examines the translation principles of occasional
English-language blending units into Ukrainian, analyzes the methods and
techniques of their translation within the framework of mass media discourse.
Blending is one of the most productive and unusual ways of creating new words for
today. One of the causes witch gives the birth to blends is the extralingual factors
that determine the discursive affiliation of such linguistic units. The sphere that
actively uses blends as a stylistically marked, expressive, yet concise lexical means
Is the media discourse. However, today, despite the fact that the English-language
media and English language generally have a great influence on the world
languages, in particular Ukrainian, the majority of recipients of information
transmitted by various forms of the Ukrainian media do not understand
transliterated blend units, but only in cases of giving names to companies, brands,
goods, etc., so similar telescopic hybrid lexical units tend to the structures typical
for synthetic forms of Ukrainian language. Consideration of the blending
phenomenon in the framework of the communicative-pragmatic approach allows us
to take into account all the components of the communicative act, namely: the
intentions of the participants, channels of communication, national cultural values,
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stylistic colouring and the functional and semantic features of lexical material, that
provide an opportunity for an adequate translation taking into account all pragmatic
goals, which are put by the authors of blends within a given context. The research
proves that in some time the use of blend units will become common and very
effective in Ukrainian-language discourses of mass media, advertising, marketing,
etc.

Keywords: blending, blend, telescopic units, extralingual factors,
transcoding, equivalent translation

Beryn. MoBa — sBUIIE MiHJIWBE, MWHAMiYHE, BOHA 3HAXOAMWTHCS y CTaHi
Oe3mepepBHOTO Mporpecy, HadyBalUn BCE HOBUX XapaKTEPUCTUK, HEOOXITHUX IS
BiJOOpakKeHHsI HalCy4yacHIIIMX peajiil Ta BIATBOPEHHS HOBUX (DOPM JIIOJICHKOTO
mucieHHs. Hacammepen nmporpec MOBH BUPAKAETHCS Y TIOTIOBHEHHI i1 JICKCUIHOTO
CKJIay, caMme TyT TpaHchopmalli BiOyBalOThCS HAWIIBU/IIIE, HOBI CJIOBa
3’SIBJISFOTHCSI KOYKHOTO JHS, TaK CaMo K O€3MepepBHO PO3BUBAIOTHLCS 1 CIIOCOOM X
yTBOpeHHs. CJIOBOTBIp € TOJOBHUM JDKEPEJIOM JICKCHYHUX 1HHOBAIIIH,CITOCOO0M
TBOPEHHS HEOJIOT13MIB Ta OKa310HAJII3MIB B aHTJIIMCHKIM MOBI. OJTHUM 13 HAHOLIBII
NPOAYKTUBHUX Ta HE3BHYHUX CIIOCOOIB YTBOPEHHS HOBHUX CJIIB Ha CHOTOMIHI €
OJIGHIUHT, AKUH, X04a I1Ie He YBIMIIOB JI0 IPYNHU TPATUIIHHUX 3aC001B CIIOBOTBODY,
y)xe HaOyB IMpOKoi momyyssipHOCTi. OjHI€ 13 NMPUYMH BUHUKHEHHS OJICHIIB
CIYT'YIOTh  €KCTpaJiHTBaJbHI  (AKTOpPH, IO 3YMOBIIOIOTH JAUCKYPCHUBHY
NPUHAJICKHICTh TAKMX MOBHHMX OAMHHIIL. Cdeporo, sKka aKTUBHO MOCITYTOBYETHCS
BUKOPUCTaHHSAM OJIEH[IB K CTHJIICTUYHO MapKOBaHOTO, BHPA3HOTO Ta BOJHOYAC
JAKOHIYHOTO JIEKCHYHOTO 3ac00y € nuckypc 3MI.

3Baxkarouu Ha 0araToyHKIIIOHAIBHICTh OKa310HAII3MIB-0JICHI1B, BCE OLIbIIe
HAyKOBIIIB MPUCBSYYIOTH CBOI JIOCIIKEHHS BUBUCHHIO 1X JIIHTBICTUYHOT CYyTHOCTI.
Y MOBO3HaBCTBI ()€HOMEH OKa3iOHATI3MIB B)KE JOCIHIKYyBadd TakKi BYCHI, SK
M. T. boituyk, B. I. Kynukoga, 1O. H. Tlamyna, JI. O. ITycTtoBiT Ta iH. BuBueHHsam
OJNCHIMHTY SK TPOJYKTHBHOIO CIOCOOY CIOBOTBOPY 3aiimamucs V. Adams,
J. Algeo, H. Gleason, S.Kemmer, H.Marchand, L.Sondek, H.Wentworth,
A. M. Akonisat, 1. P. Tansnepin, JI. B. Epctainr, 0. A. 3annuit, O. C. KyOpskoga,
M. O. Kyminig, O. A. JlanireBa, A. E. JleBupkuii, B. M. Jleiunk, JI. ®. OmensueHKo,
O. M. Cyxopykosa, JI. P.Xadizosa, H. IO. [1IBegoBa, A. B. SIHKkoB Ta iH.

SBuie OGJICHAWHTY IUIKOBUTO BiIOMBAa€ TEHACHIIIIO aHTJIIHCHKOI MOBH, SIK
MOBH aHATITHYHOTO XapaKTepy, J0 JAKOHIYHOCTI, EKOHOMHOCTI, aje BPaXOBYIOUYHU
Te, 10 aHTJIHAChKa MOBAa € Hapas3li MOBOIO MDKHApOJHOI KOMYHIKailii, BIUIAB
AHTIIMCHKUX TEJIECKOMIYHUX OJWHUIIL Ha 1HIII MOBH CBITy, 30KpeMa 1 Ha
YKpaiHCBKY, € 0e33anmepedHuM (HakToM B enoxy riodanbHOi KoMyHikamii. bienmy,
Malpud TEPEeBAXKHO OKa310HATBHUN XapakTep, YCKIQJAHIOIOTH MepeKIafaIbKy
MPAKTUKY, aJKE TaKi CIOBa HaJekaTh JI0 KaTeropii 0€3eKBiBaJCHTHOT JICKCUKH Ta
BUMararoTh BiJl MepeKiaiauya BOPaBHOCTI Ta mpodecioHanizmy y ix nepekiani. Le
3YMOBIIIO€ HEOOXIJIHICTh JOCIIJI)KEHHSI OCOOJIMBOCTEN MepeKiaay OKa310HaJIbHUX
OJICH/IB 30KpeMa YKpPaiHChKOIO MOBOIO, III0 CTAHOBUTH MPeAMET JIOCIIKCHHS 1
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3YMOBJIIOE€ AKTYaJdbHICTh CTaTTi. MeTOI0 € BHWBYCHHS 3acajy Ta MPHUHIUIIIB
MepeKiialy OKa3lOHAJNbHUX OJIEH/IB YKPAaiHChbKOI0O MOBOKO Ta aHaji3 30KpeMa
croco0iB Ta MpUIOMIB MEepeKIaay aHTJIOMOBHHMX OJICH]IIB Ha MaTepiaji AUCKYypCy
3MI.

B po6oTti 3acTocoBaHi Taki MeTOAU AOCTIAKEHHS: NOPIGHAILHO-3ICIMABHULL
Memoo, JNIH28O-NPASMAMUYHUL  AHANI3, KOHMEKCMYAlbHO-IHMepnpemamueHull
avaniz. Y XONi BHBUEHHS CTPYKTYPHHX Ta CEMAaHTUYHHX OCOOJIHMBOCTEH
OKa310HAJILHUX OJICH/IIB 3aCTOCOBAHO Memod 6i06opy ma 006poOKU NeKCUUHO20
mamepiany Ta Memoo KOMHOHeHmHo2o auanizy. JlocnipkeHHs crenudiku
nepexiany OneHmaiB  y gauckypei 3MI  morpelye  @yukyionanrvhoco ma
nepexna0aybko2o aHanizy.

BukJiag 0CHOBHOTO MaTepiajy i 00roBopeHHs pe3yJbTaTiB J0CiIKEHHS.
[lepeknan sik 3aci0 MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKAIll — 1€ 3aBXJAU EBHA MOBHA [isl.
[Tpodecop 1. C. IlleBueHko, pO3MISIIAOUM TPOILEC TEpEeKIaay Ha 3acaaax
JISUTBHICHOTO — IHTEPIPETATUBHOTO  MIAXOAY, CTBEPIKYE TIPO HEOOXIAHICTH
PEKOHCTPYKIII1 MepekiaiadyeM MisTbHOCTI aBTOpa MPOTATOM IMOPOIKEHHS TEKCTY
opurinany [3]. ¥ cydacHuX mporecax MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaiii mMepekian
1ocijlae BaroMe Miclle SIK MEXaHi3M perpe3eHTalli 1Hmux KyiabTyp. Ilepexmanau
IpY IIbOMY BHKOHYE POJIb IHTEPIPETATOpa CMHUCIOBOTO KOAY, SIKHH 3aKIaJeHUuN y
BUXIJTHOMY TEKCTi, a HE 3BHYAMHOrO BEpOATLHOTO MepeKOoAyBaJlbHUKA. 3ajaua
nepexiazaya, TAKUM YHHOM, TIOJISATaE y TOMY, 1100 HE JIMIIE MepenaTu 3acid oHi€eq
MOBH 3a JIOTIOMOT'OI0 3ac00iB 1HIIIOI MOBU — TepeKiiazay rnepeaae camy (GyHKIIO
BUXIJTHOTO 3aco0y, joOuparouud B 1HIIN MOBiI 3aci0, [0 BUKOHY€E aHAJOTI4YHY
byHKIIII0, @ caMe, Ma€ 3JaTHICTh BUKJIMKATH B ajpecara MeBHE IHTEIeKTyalbHe YU
eMOIIiiTHe TepeKUBaHHS.

OnTuManbHICTh TIEPEKIIaay 3YMOBIIOETHCS HE JIMIIE 3HAHHSAM alTOPUTMIB
1HIIOT KYJIBTYpH, ajlé ¥ NEPETHHOM MEHTAJIIBHUX IMPOCTOPIB aBTOpa BHXIJTHOTO
TEKCTy Ta mepekianada. [lpu mpoMy BapTo mam’siTaTH, 10 MEHTAJIbHI MPOCTOPU
1HIMBIIIB HIKOJW HE OYIyTh MOBHICTIO 30iraTrcs, aJkKe BOHH BU3HAYAIOTHCS CYTO
IHIUBIIyaJbHUMH 3HAHHSAMH Ta YSIBICHHSAMH, PEIPE3CHTYIOUYUCH 1HIWBITYyTbHUM
BepOasibHUM KomoM. [lporte, iHOMBiAyadbHI MEHTaJIbHI TPOCTOPH BOJIOAIIOTH
JCSIKUMU «CITITBHUMH 30HaMm» [1], 1o HampsMy BIDTUBAIOTh Ha SKICTh Ta IIOBHOTY
nepexiany. [lepexknan Oyne TUM yCHINIHINIMM, YUM HIUPIIUMU € 30HH TIEPETHHY
MEHTaJIbHUX MPOCTOPIB aBTOpAa BUXIAHOTO TEKCTy 1 mepeknanada. Came TOMy
Mpoliec BU3HAYCHHS Ta BUOOPY 3ac001B ISl BAAJIOTO MEpPeKiiaay 3HAYHOK MipOro
Hece B co01 TBOpYE HAYAIO.

JloTpuMaHHs TakuxX NPUHIUIIB y TpOIEci Mepekiaxy OJCHIMHTOBUX
OJIMHUIIb AHTJIOMOBHOTO JUCKypcy 3MI ykpaiHChKOIO MOBOIO Ma€ CIyryBaTH
OpIEHTHUPOM IS mepekianada. OgHak, He 3aBXKIU MepeKia] TaKUuX HEOPIUHAPHUX
JEKCeM € JIeTKMM, 4YacTo 1€ BHUKJIMKAE TIeBHI TPYMHOII, 3yMOBJCHI SK
OKa310HAJILHOIO MPUPOAOI0 OJEHAMHTY, TaK 1 Moro nepudepiiHUM CTATyCOM SIK
3ac00y CJIOBOTBOPY aHIIIHMChKOI MOBU. Ilepekmag € TBOpPUOK JiSJIBHICTIO,
pPE3yNbTAT SIKOT 3aBKAM Mae OyTH yHIKaJIbHUM, a MepeKiiaj OJICHIUHTY TOBOJWUTH
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ne. Tox, y CTarTi HaBOAUMO NPUKIATU BIACHOTO NEpPEKIady AaHTIOMOBHHX
OJICHIMHTOBUX OAMHMIL — OJEHAIB yKpaiHChbKOK y auckypci 3MI, 3o0kpema B
TEKCTaX >XKypHaIiB, Ta3eT, peKjaMu TOIO, JE€ 4YacTO HasiBHI TiOpUAHI JICKCUYHI
OJIMHULI, YTBOPEHI MOEAHAHHAM 31 CTPYKTYpHUMHM €JeMeHTaMu, sKi OaraTbma
JIHTBICTaMU BBaXXalOThCs adikcaMu, aje TITMOMHHUN €TUMOJIOTIYHUN, CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYHUM aHaJli3 JOBOJIUTH, IO 111 €JIEMEHTH € (PparMeHTamu, sIKi MOXOASITh B
PI3HUX JIEKCEM €BPOIEUCHKUX MOB, & OCOOJIMBO JaBHBOTPELbKOI 1 JaTUHCHKOI. L1
CTPYKTYpHI CETMEHTU Hapa3l OepyThb aKTHBHY y4acThb y CJIOBOTBOPI aHINIIHCBHKOI
MOBH 1 BIUTMBAIOTh Ha MEPEKIIa]] 3a3HAYCHUX OJIMHUIIL YKpaiHChKotO: -aholic, -bot, -
athon, -cide, -ware, docu- , cyber-, dino-, info-Toimo.

-aholic: a) «If you are a bookaholic like me, make a trip to the local library.
Just be sure not to lose the books or let them get overdue» [4]. [lepexnan : «Skmo
BU TaKWM ke OyKoconik SIK 1 s, BiJABiJalTe MicieBy 0i6mioreky. Jlumie OyabTe
BIICBHCHI y TOMY, [0 HE 3aryOUTEe KHIDKKU a00 HE MEPEBHUIIMTE JIIMIT MPOKaTy»; b)
«Desserts are dominated by chocaholic maestro David Chow, at the Drake Hotel»
[7]. Hepexnan: «Y roreni Drake Hotel mecepTu mepeBakHO TOTYE ULOKOIAOOMAH
maectpo [esin Yoy». Takum umnom, Onenmu bookaholic (book + -aholic) Tta
chocaholic (chocolate + -aholic) nemoHcTpyIOTH MIpHCTPACTh CYy0’€KTIB 10 KHHKOK
Ta MIOKOJIaay BIAMOBIIHO, HAIAKOTh €MOIIHHOTrO 3abapBiieHHs iHpoOpMaIlii, TUM
caMUM TpuBepTaloun ypary yutauiB. Kpim Toro, y npukiagax 3acTOCOBYETHCS
KOMYHIKaTHBHA CTpaTErisl YTUIITAPHOCTI, TOOTO MpardeHHs BUCIOBUTH MaKCUMyM
eKcrpecii Mpu MiHIMaJIbHOMY BUKOPUCTAaHHI MOBHHMX 3ac001B, IO 30€piraeTbes i B
mepeKiaal 3a JOMOMOTOI0 TPAHCKOAYBAaHHSA 1 € 3pO3yMUIMM, BpaxoOBYIOUHU
3arajibHOBiJJOME IHTepHAIlIOHAIbHE 3HAYCHHS JICKCHMYHOI yacTku -aholic.

-ware: «Use the freeware program Synctoy from Microsoft to back up folders
to two external hard drives» [8]. Ilepexnan: «BuxopucroByiite 6eskowmosHe
npozpamte 3abe3neyenns Tporpamu Synctoy Big kommanii Microsoft mms
PE3EePBHOTO KOIMIIOBAaHHS MAMOK Ha JIBa 30BHIMIHI KOPCTKI AuCKu». Llelt mpukian
JIEMOHCTpY€e JeKkinbka OnenniB. Heomorism freeware migkpeciioe oauH 13
PI3HOBH/IIB MPOTPAMHOTO 3a0€3MeUYeHHs, YTBOPEHHM BiJl 3JUTTS MOBHOI JIEKCEMH
free 3 yciuenoro ¢opmoro cioBa Software 3a aHanoriero Ta MoOXe OyTH
MEPEeKIAJACHUN OMUCOBO SIK  «DE3KOUMOBHe NpocpamMHe 3a0e3neueHHsy 32
BiJICYTHOCTI BIATIOBIIHMKA B yKpaiHChbKiii MoBi. HomiHamii xommanii Microsoft
(micro «mikpo» + software «mporpamue 3abe3neueHHs») Ta mporpamu Synctoy (sync
«CUHXPOHI30BaHU» + tOYy «irpamika») TakoX € OJCHIWHTOBUMH OIWHHUIISIMHU,
OCKIIbKM BOHHM YTBOPEHI TOEIHAHHAM TOBHUX a00 yCIYEHHMX OCHOB JIEKCEM.
BpaxoByroun koM t10TepHy 00i3HaHICTh perumienTa iHdopmairii 21-ro cTomiTTS He
€ HeOOX1THIM, Ha HaIlly TYMKY, BHOCHUTH MOSICHEHHS B TEKCT MEPEKIIATy MIOA0 ITUX
BiJIOMUX Ha3B, TOMY TpaHCIITEpaIlis Hapa3i € aJleKBAaTHUM 3aCO00M.

-athon: « Mr Gore and his running-mate, Joe Lieberman, embarked yesterday
on a non-stop 24- hour «American workathon»» [10] IMepeknan: «Mictep ['op Ta
HOro copaTHUK-KaHIWJAT Ha MocCT Biue-mpesujaeHta, Jxo JlibepmaH, Buopa
3aHYpUJIUCh y Oe3nepepBHUM 24-TOOUHHUN «aMEPUKAHCLKUL BUCHAMCIUBULL
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pobouuti mapaghon». baenn workathon, yrBopeHuii Bii o€ IHaHHS TOBHOI JICKCEMH
work Ta yciueHoi iekcemMu mara-thon, migkpecitoe CKIIaHICTh Ta JOBIOTPUBAICTh
poGoTu. 3a OMOMOrOK TMPUKMETHHKA «BUCHAXJIMBUN» TIpU  TMEpeKIai
YKPaTHCHhKOIO MU BUPINIMIN 3BEPHYTH yBary Ha BaKKICTh Ta JIOBFOTPUBAJICTH
po6oUoro mpoiuecy, CTPYKTYPHO 1 BiITIOBITHO CEMaHTUYHO PO3IIUPUBIIY 3HAYCHHS
Oonenmy workathon, aBTop siKOro peamidye aTpakTUBHY (QYHKIIIO, HaBIAKH 3a
MpaBWJaMM  AHAJITUYHOCTI  AHIJIOMOBHOTO  CJIOBOTBOPY, 3a  JIONOMOTOIO
MaKCHUMaJIbHOI €KOHOMIi MOBHHMX €JIEMEHTIB, TOOTO 3aCTOCOBYIOUM CTPaTEriio
KOMYHIKaTUBHOI YTUIITAPHOCTI.

-bot: a) «Usefully, she describes knowbot as «shortening of knowledge robot»,
this term for an intelligent software agent was coined by Vint Cerf and Bob Kahn in
1988» [8]. [lepexnan: «[TpakTUuHO BOHA MOsICHIOE MOHATT KNOwbot (pobom 3nanv)
SK «CKOpoueHHs cioBocrnonydeHHs knowledge robot», weit Ttepmin s
IHTEJIEKTYaJIbHOT'O MPOTrpaMHOro areHra 0yB BBeJeHui B 00ir Bintom Cropdom Ta
bo6om Kanom y 1988 porti». ¥ 1mipomy npukiiaai B3arajii He BapTO NMEpPeKIaaTH
ONleH/, OCKIIBKM aBTOP JEMOHCTPYE CaMe€ CEMaHTHKy Ta ITOXOUKCHHS I[bOTO
TepMminy. Takum drHOM, Ti0puaHa oguHuUI Knowbot = knowledge + robot yrsopena
TIO€THAHHSM TEPIIOTO Ta OCTAHHBOTO CKIIAJ(IB JBOX PI3HHX JIEKCEM. 3a JOITOMOTOF0
3MUTTS IIUX CJIIB aBTOpP AaKIEHTY€ YyBary Ha IHTENEKTyalbHIH «II1JIKOBAHOCTI»
po0OTa, IMIUTILIUTHO 3BEPTAIOYUCH JI0 YMTAYA: «SIKIIO TH PO3YMHUI — YUTall Aaii».

-cide: «Taking his cue from the Convention on Genocide, a Yale biologist has
proposed a new international agreement to ban «Ecocide» — the willful destruction
of the environment» [9]. Ilepeknan: «bepyun npukian 3 KoHBEHIIT MPO TeHOIMI,
6ioyor 3 €JIBCHKOTO YHIBEPCUTETY 3alPOINOHYBaB HOBY MDKHAPOAHY YTOIYy IPO
3a00pony «Exoyudy» — HABMHCHE 3HHUILIEHHA HABKOJMIIHBOTO CEPEIOBHUIIAY.
baenn ecocide, cTBopenuii 3a aHamorielo 3 Qenocide, TpaHCIITEPYETbCS B
YKpPaiHCHhKOMY TEKCTI 1 € 3p03yMIJIUM 32 YMOBH, IO B IbOMY CaMOMY PEUCHHI HOMY
nepeaye BXKE BIJOME BChOMY CBITY CJOBO e2eHoyud 1, OCKIIBKH Yy peUYeHHI
HAJaBaJIOCh TOSICHEHHS NaHOTO TOHATTS, MOIUIBHO YHUKATH TaBTOJIOTIi Mpu
nepekiai. [{el npukian HarJIsa1HO IEMOHCTPYE MPUHITUI YTHIIITAPHOCTI, OCKUIBKH
0e3 BHUKOPHUCTAHHS y KOHTEKCTI TEJIECKOIMIYHOTO CJOBa, aBTOPY, 1 Mepekiagaqy
TaK0X, BapTO OyJI0 O BUKOPUCTATH 3HAYHO OUNIBIIY KUIBKICTh MOBHUX 3aC00iB, IO
CKOPIIII 32 BCE BIMITOBXHYJIO O TOTJISA/ YUTaYA.

cyber- : «Cyberbullying is bad. So are other cybercrimes, including child
pornography, stalking and harassment» [8]. [lepexnan: «Kibep-3anaxysanns — 1e
moraHo. Tak sK W 1HIN Kibep-3104unHy, BKIIOYAIOUHA JHTIYY IOpHOTrpadiro,
MepeciIilyBaHHs Ta [oMaraHasy. Lleil mpukiag MICTUTh 1Ba TEIECKOMI3MH, 3HOBY
K Takuh yTBOpeHuX 3a ananoriero cyberbullying = cyber- + bullying (xi6ep-
3ansKysannsi), Cybercrimes = cyber- + crimes (kibep-znouunu). Y n1aHOMY BHITQIKy
qacTka cyber-, MO YTBOpIOE OJEHAM BKa3ye€ Ha MEXI IXHBOTO 3aCTOCYBaHHS,
3BEpPTAlOUM yBary Ha 3JI0YMHU YM 3aliIKyBaHHsS came y cdepl 1HQopMariiHux
texHosorid. Ilepeknan ykpaiHCbKOIO TMOTpeOye TYT 3MIIIAHOTO BaplaHTy:
TpaHciTepalis + eKBIBAJICHT.
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info-: a) «In fact, half the people on the list are either actors, TV hosts or folks
otherwise connected to big media infotainmenty» [6]. Ilepexman:« Hacmparni,
MOJIOBUHA JIIOJIEH Y CIUCKY — 1€ aKTOPH, TeJeBey4dl a0 JIF0AH, SIK1 TaK UM 1HAKIIIE
MOB'A3aHl 3 IIMPOKOI ChEporo IHpopMayiino-po38aXiCATIbHUX npocpam». Y
nepeKiaal 3 METOI TMOSCHEHHS YKPaiHChKOMY pELMIIEHTY MeJia-KaHpy
infotainment = infor-mation + enter-tainment cTpykTypy 3BU4HOT JIJIsl aMEPHKAHIIIB
TepMiHOJIEKCeMH po3iiupeHo; b) «Barack Obama's unique campaign infomercial
was watched by more than one out of every five of American households watching
TV last night» [6]. Tlepeknan: «YHIKaIbHY IHpOpMayiino-pekiamny KaMIaHio
bapaka OO0amu mnoauBuUiOCH OlblIe, HDK OJHE 3 M'ATH aAMEPUKAHCBKUX
JOMOTOCTIONIAPCTB, SKi TEperyisiiaid TeJNeBi3op MUHYJIOI Houi». PosmupeHHs
dopmu Onenma infomercial = information + comercial B mepexmami sk
«iH@opmayitiHo — pexiamMHutl» BUKOPUCTAHO, MO0 MIJAKPECIUTH HE JIHIIE
iH(dopMalliiiHuil xapaktep, ajge W KoMepliiiHe chpsiMyBaHHs Kammanii bapaxa
O6amu, Ha 110 aBTOp IMIUTILIMTHO 3BEpTAa€ yBary ajpecara. Y 1bOMY BHUIIAJIKY,
3aBSKM KOMIpECii MOBHUX 3ac00iB, OJICHIMHIOBA JICKCEMa BHKOHYE HE TUIBKU
aTpaKkTUBHY, ajie ¥ iHdopMalliiiHy Ta ariTaliiny QyHKIII.

docu-: «He is an extraordinary presence in this bizarre and very funny docu-
fantasy, a sort of Euro- realist Curb His Enthusiasmy» [6]. Ilepexnan: «Bin €
HAJ3BUYAWHOIO CKJAJOBOI Yy IIbOMY XUMEPHOMY 1 JyXK€ CMIIIHOMY
OOKYMEHMANbHO-QaAHMACMUYHOMY (hintbMi, CBOEPITHUN €BPONEUCHKUM pealicT,
KM cTpUMY€E CBiii eHTy3ia3my». JKanposuii Tepmin docu-fantasy moskua 0ys0 6 i
TpPaHCIITYBaTH, aje IO € BIJIOMHM B MEXax CBITYy KiHeMarorpadii, He 3aBXIu
aJIeKBaTHO CIPUMMAETHCS MEPECIYHUM YUTAaYeM MOMYJSPHUX JKypHAIIB, TOMY Yy
HAIIOMY BHUIIAJKy BIAJIUM € MOBHUN €KBIBAJICHTHUN NEPKIIAJ K «OOKYMEHMANbHO-
Gpanmacmuunuil Qinom.

dino- : «Poor old Steven Spielberg is in an island laboratory working
frantically to revive his dino-thriller franchise» [5]. Ilepexman: «bimHeHbKwHiA
crapeupb Crien CminbGepr y maboparopii Ha OCTPOBI MIAJIEHO MPAIIOe 1100
BIJHOBHTH CBOIO (paHIIM3y Ha mpuiep npo ounoszaepie». biaeun dino-thriller
YTBOPEHHUH BiJ 3IUATTS ycideHoi gopmu siekcemu din0-saur (AuHO3aBp) 3 MOBHOIO
ocHoBoro Jekcemu thriller ta mepexnmamenuit K «mpunep npo oOunosaspiey,
BpaxoByloUd (DIEKTUBHI OCOOJMBOCTI yKpaiHChKOi MOBU. OKpiM BHKOPHUCTaHHS
OJICHAWHTY y LBOMY NPHKIAAlI ISl CTHJIICTHYHOTO ITJICHJICHHS aTPaKTHUBHOI
(GyHKII aBTOp BHKOPHCTOBYE II¢ W NMPUKMETHHUKH POOr Ta Old, mo6 BusSBUTH
CHIBYYTTS y YATAUIB Ta 3aIlikaBleHICTh AisubHICTIO CTiBeHa Crinmbepra.

Takum ynHOM, yCi HaBeACHI MPUKIANNA CBIAYATH MPO TE€, MO KOKEH HOBUH
€JIEMEHT, BJIACHE TEJIECKOITi3M, MOKE€ YTBOPUTHCH 3a JOMOMOTOIO MOETHAHHS 3i
CJIOBOM, SIK€ € BIJJOMHM Ta y MEBHUH yac HaOyo Ti€l 4u 1HIIOT MOMYJSPHOCTI, 1110
94acTO MOYMHAE BKUBATHUCHh y PI3HUX KUTTEBUX cHUTyalisx. KpiMm Toro, y 1mpomy
CJIOBOTBOpI MPOSBISIETHCS JIepUBAIliiHA (PYHKIISI IUX TEJIECKOMI3MIB, ajKe
3a3HAauYCHl BUIIE €JIEMEHTH, SKI €TUMOJIOTIYHO MalOTh KOPEHEBE IMOXOJKEHHS, 3
4acoM, BpaxOBYIOYHM iX YaCTOTy BXKMBAHHS, BHOKPEMIIOIOTHCA Y BiAMOBIIHI
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npedikcu Ta cy(ikcu, 10 Hapa3i aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI ISl CTBOPEHHS
HOBUX HOMIHALIN y pi3HUX cepax 1 HailuacTime (IKCYIOThCS CIOBHUKOM TIET UM
1HIIOI MOBH, NMPOXOAsSYM amnpoodariito yepe3 MoBiaeHHs 3MI. Tak 1 HaBeneHi Bulle
CJIOBOTBIPHI €JIEMEHTH, IO paHille CKIaJaid YacTUHY SKOICh JIEKCEMH,
MOEHYIOYUCh 3 MOBHUMH a00 yCiUYeHHMMH (OpMaMH pI3HHMX CJiB, HECYTh IE€BHE
(GyHKIIIOHAIbHO-CEMAaHTUYHE  3a0e3MeyeHHs, SKE€ Yy CBOIO 4Yepry Hajae
OJICHAMHTOBIN JICKCUYHIA OJWHUIII 3a0apBJICHOCTI, €MOIIHHOCTI, CBDKOCTI Ta
pOOUTH aHTTIMCHKY MOBY OUIBII <OKHMBOKO» Ta HACHYCHOIO HOBUMHM I[IKaBUMU
nekcemamu [2]. Illo cTocyeThcs YacCTOTHOCTI BXKMBAaHHS TaKUX JIGKCHYHHUX
€JIEMEHTIB, SKI MAalTh JIATUHChKE, Tpellbke Ta 1HIIE TOXO/KCHHS 1
BUKOPUCTOBYIOTHCS aHTJIIMCHKOI0 MOBOK B PIi3HUX JUHAMIYHUX JUCKypCaXx,
30kpeMa B auckypci 3MI, BpaxoByrouu ii TEHIEHLII0 A0 aHATITHYHUX (PopM 1
€KOHOMIT 3ac001B MOBJIEHHSI, TO BOHA € JIOBOJII BUCOKOI. HaToMicTh yKpaiHChbKOIO
HE 3aBXIM MOXHA TMEPEeKIacTd I EeJIEeMEHTH IIJIIXOM TPAaHCKOIyBaHHS,
BpPaxoBYIOUM SIK ICTOPUYHO C(HOPMOBAHY CHHTETUYHICTH MOBHHX (GOpM, TaK 1
TEHACHIIIT YKpPaiHChKOT MOBH JI0 CAMOOYHIIICHHS BiJl Yy)KOMOBHUX OJUHHIIb.

JlocTaTHBO YacTO B aHTJIOMOBHIM MTpeci 3yCTPIYatoThCs OKa310HaIbH1 OJICHAH,
AKI € CKOPOYEHHSMHM BJIACHUX Ha3B 3IpOK Ta 3IPpKOBUX TNap, IO IMi3HIIIE,
COpUMMAIOYHCh apecaToM, MiAXOIUTIOThCA 1HIUMHU Gopmamu 3MI 1 THM camum
JOJAI0TH IIie OLIbIIIe MOMYJIIPHOCTI Tiii un iHmm# PR-kamnanii. Hanpukian: 1)«We
can not wait to see whether Rob and Kristen will be hitting the streets hand in hand
more often now or if we'll be seeing more photos of the two love — birds. Either way,
congrats to Robsten!» [12]. ¥V unpomy mpuknazi Oxenn Robsten moennye imena
BCECBITHBO BIJIOMHUX MOJIOADKHUX KymupiB ¢iaeMy «Cytinku» PoGepta
[Tarrincona + Kpicren CrroapT, IMIUTIIUTHO HATSAKAIOUM YWTAyy HA €IHAHHS iX
cepliellb, M0 HE MOXJIHUBO TMepefaTH YKpPAaiHCbKUMU MOBHUMH, THM OILJIbIIe
JEKCUYHUMU 3ac00aMU, POOJISTIN KOHTEKCT MEePeKIaay CTHIICTHIHO O1qHUM: «Mu
HE MOXKEMO JoUeKaTHUCs, 00 Mo0aYnuTH YM TO YacTi MPOTYJISTHKY 1o ByJmii Poba i
Kpicten, siki TpuMaTUMyThCS 32 PYKH, Y TO OibIine ¢oTorpadiil mux 3aKOXaHUX
roiayOkiB. Y Oyab-sSKOMY BHIIQIKy, BitaeMo Pobepma ma Kpicmen!». 2) «KStew's
interview also includes a sweet moment involving her private Instagram account and
her scrolling through photos of her and girlfriend Alicia Cargile» [12]. V
3aIpOTNIOHOBAHOMY 3pa3Ky BUKOpHUCTaHUM Oenn KStew, sikuii € CKopoueHUM iM'sim
aktpucu Ta cmiBaukn K-risten + Stew-art. Ilepexian ykpaiHCBEKOIO MOTpeOye
JICKOYBaHHS SIK CTPYKTYPHOTO, TaK i ceMaHTH4HOrO: «IHTepB't0 Kpicmen Cmrwoapm
TaKOX MICTUTh MPUEMHHUI MOMEHT, OXOILUTIOIOYH ii MPUBATHUN OOJIKOBHUH 3armmuc
[acTarpam Ta mpoauBistodnck Ghotorpadii 3 ii miBunHo0 Amimero Kepmxumy.

Taki ckopoueHHSI iMEH 3IpOK Ta 3IPKOBUX IMap € TyKE XapaKTCPHUMHU IS
anrsioMoBHUX 3MI, BOHHM yTBOPEHI SIK CTPYKTYPHI 1 ceMaHTHYHI pepeiiMu 3 METOIO
peaizailii KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii yTUIITAPHOCTI Ta BUKOHAHHS aTPAKIIAHOI 1
nparMaTuyHoO1 QyHKIIIH.

SckpaBUMU IIpUKIIAJaMi BUKOPUCTAHHS OJICHIIMHTY B aHTJIOMOBHIHM Mpeci €
TaKOXX CKJIAJHOCKOPOYEHI CIIOBA, SIKI CKJIAJAIOThCS 3 ABOX JIEKCEM, /e CKOpOUYeHa
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BCA TEpIla JIEKCeMa, KpIM MEePILIOi JITEPH, 1 1HOJI peyKOBaHa iHillalbHa YaCTHHA
apyroi nekcemu: «She's an e-quaintance, we chat a lot online, but | have no idea
what she looks like — we've never actually met» [11]. Ilepekman: «Bona —
8ipmMyabHa 3HANlOMA, MA 0araTo CIUJIKYEMOCS B OHJIalHI, ajie sl He Maro >KOJTHOTO
ySIBICHHS, SIK BOHA BUTJISZA€: MU HIKOJIU HE 3yCTpidanucs». Y IbOMY MPHKIAI
Onmeny € — quaintance ytBopeHui Bijx 3auTTS JekceM e-lectronic ta ac-quaintance
(3a amamnoriero 3 e-mail) Ta mepexnamaeTbCA AK  «BIPMYAIbHUL 3HAUOMULL,
BpPaxOBYIOUH BIJICYTHICTh €KBIBaJIEHTa B YKPATHCBHKIM.

Onnier0 3 HaWOUIBII PO3MOBCIOKEHUX TaKTHK BIUIMBY Ha ajpecara
iH(popMallii, Ha Hallly TyMKY, € TAKTUKA CIUJIKYBaHHS «Ha piBHUX». Hanpukian, y
HACTYITHOMY TpPHKJIANi JIGKCHYHUA OJIeHJ YTBOPEHUH NUISIXOM 3’ €IHAHHS dYepes
nedic yciueHMX OCHOB MPUKMETHHKA Ta iMeHHHKa: fro-zen (3amoposkenuii) + yo-
gurt (fiorypt) = fro-yo: «The two NYC — based Freshman 15 girls met up for some
fro — yo (frozen yogurt)!» [7]. Ilepexnan: «/IBi nepuiokypcuuiii 3 rpynu «Freshman
15%» 3 Heto-Hopky 3ycTpiancs, mo6 mocHIiTH, 3aMOBHBIIH 3aMOPOICEHUT THO2YPM».
VY HaBeJICHOMY NPUKJIa/li BUKOPUCTaHHS OyieHay fro-yo moB’s3aHo OiIbIIOK MipOkO
3 TMparMaTU4YHOK I1HTCHINEID aBTOpa IOTPUMYBaTHCS HedopmanbHOro crocoly
CIIKyBaHHS, aKTyaJli3yIOUd THM CaMHM KOMYHIKaTHMBHY TaKTHUKY CHIJIKyBaHHS 3
ayJIUTOPIEI0 «HA PIBHUX», Ta peaii3allii MPUHIMIYY €KOHOMIi MOBHHX 3ac00iB,
nepeKyiaj e yKpaiHChbKOIO MOTpeOye MOsSCHEHHS, TOMY IO HaIlliif MOB1 HEBiJIOMI
1oT10H1 JISKCUYHI KOHCTPYKIITi.

VY pospisi peamizaiiii aBTOPOM TaKTHUKH CIIJIKYBaHHS «Ha PIBHUX» MOXKHA
BIIMITUTH, IO y 3ar0JIOBKaX, JIiJIaX Ta3eT Y )KypHAIIB, aBTOP YacTO 3BEPTAE€ yBary
YyUTaya Ha CBOE JIPY>KHE CTaBJICHHA [0 HHOTO, JIal0uW TMeBHI nopaau. Hanpuknan,
nosiBa OJICHIMHTOBOrO Heojsorismy Staycation (stay «3amummartuce» + va-cation
«BIJMYCTKa») B aHIJIOMOBHINM Mpeci IMoB’s3aHa 3 (IHAHCOBUMHU TPYIHOIIAMH Y
3HAYHOI KIJIBKOCT1 HACEJCHHS, SKI MYyCSTh 3alMIIATACh BJOMA 4Yepe3 HEXBATKY
rpomoBux KomTiB Ha Bigmyctky:«Would you like to save money on your summer
holiday this year? How about a «staycation»?» [11]. Ilepeknan: «Bu xotinu 6
3201IaJIUTH HA CBOEMY JITHROMY BIATMIOYMHKY IIOT'O POKY? SIK 1010 «8i0nOYUHKY y
gnachomy O0younxy»? Y TpUKIaAl 3a JOIMOMOTOI0 HEOJOTI3MY «Staycationy
peami3yeTbcsi KOMYHIKATUBHA TaKTHUKa JIPY>KHBOT TMOpajd, IO IparMaTUIHO
0OYMOBJICHO aKTyalbHICTIO TMOMIOHUX CTaTeH, TaKk sK O€3]liU MOJOAUX JIHoJeH
BiTUyBalOTh (PIHAHCOBI CKJIQTHOII Y YaCH EKOHOMIYHOI HECTaOlIbHOCTI, TOMY
nepexiaaa moTpedye maomatkoBoi iHQopMarlii Ta BHUKOHYETBCS OIKMCOBO 32
BiJICYTHOCTI MPSIMOTO €KBiBAJICHTY.

Y HacrymHomy mpukiani Onena freemale yrBopeHWi NUISIXOM 3JIHTTS
NIPUKMETHHKA firee (sinbHutl) Ta ycideHoro iMmeHnuka fe-male (oicinka): «According
to a new report, Kylie and Cameron Diaz are both "freemales”, a new breed of
singletons who would rather not be sharing their time and money with a guy» [7].
Bukopucranus y ibomy npukiaai osenay freemales, oreTHaHOTO 1 CEMaHTHIHOTO
pedpeiiMy, CTBOPEHOTO 3a aHAJIOTIEID, 0OYMOBIICHO 3 MPAarMaTU4YHOI TOYKHU 30Dy
KOMYHIKaTHBHOIO METOIO aBTOpa 3ally4YWTH YBary yuTadya HE3BHYAHHOIO (POpPMOIO
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JICKCUYHOI OJWHHUII, 3aBISKU SKIH BIH HAJUISE BaroMiCTIO SBHIIC, KOJH KIHKU
B1JIJIalOTh MEpeBary CaMOTHOCTI Ta HE3aJIEXKHOCTI y 1UTt001. 1le siBule He € THTOBUM
JUISL YKPAaiHCBKOI MEHTAJbHOCTI 1 Ma€ OYTHM MOSICHEHUM MLUISIXOM JIOCIIBHOTO
MepeKIaay, 3aCTOCOBYIOUM METOAM KOHTEKCTYaJlbHOTO aHaji3y Ta aHaji3y
CJIIOBHUKOBHX Je(piHilii: «3rigHo 3 HOBUMHM noBigomiieHHsMu Kaiini ta Kemepon
Jliac € «sinbHuMU HCTHKAMUY, HOBUM ITOKOIIHHSIM KIHOK-OJUHAYOK, K1 HE 0a)Kar0Th
JUJTUTH CBIM Yac 1 rpoii 3 XJIOMIEM).

Oxpemoro po3risiay norpedye Takuii BUnagok HoBoyTBopeHHs, sk Weblish
(Web + Eng-lish): «The internet and e-mail have already spawned their own words
and grammar which has been dubbed «weblish» [4]. Tlepexnan: «IaTepHeT Ta
€JICKTPOHHA TOILITAa BXKE MOPOJUIN CBOi BJIACHI CJIOBA 1 IPAMATUKY, K1 OTPUMAIIH
Ha3By «geoaitickuiiy. Lle TiOpus yTBOPEHM 3a JOMIOMOTOK CJIOBO3JUTTS JBOX
€JIEMEHTIB, OJIMH 3 AKUX BIIOMUI yuTauaMm — Web (mepedica), a Apyruil € ypizaHHAM
Big cioBa Eng-lish it y takomy Burisai mocrae mepes HOBUMH aHTJIOMOBHUMH
yuTayaMu. KOHOTaIlisl HOBHU3HM 3’SIBISIETBCS Yy pe3yJbTaTi CKJIAJaHHS JBOX
€JICMEHTIB 1 MO3HAYEHHSI HOBOTO SIBUIIA B aHTJIIHACKINA MOBI, III0 BUKOPUCTOBYETHCS
NPH CIIUJIKYBaHHI 3a JOMOMOro0 SMS Ta iIHTEpHET i XapaKTePU3YEThCS IIHUPOKHM
BUKOPUCTaHHSAM OJIEH/1B, abpeBiaTyp, BIICYTHICTIO 3ar0JIOBHUX OYKB, PO3/A1IIOBUX
3HAKIB TOIIO, 1[0 MOXE OyTH MepPCHeKTHBOK BUBYCHHS 3a3HAYCHOI MpoOJIeMHU,
0cOONMMBO 11 COINIOMIHTBAJIBHUMA 1 TIparMaTUYHUN acTHeKTH, TNepeKIagalbKa
crienndika B Mex)ax TEKCTIB PEKJIaMU 1 MapKETHHTY.

BucnoBkn. JlekcuuHi TiOpuIHI OJUHMII-OJIGHIU € I1HCTPYMEHTOM IS
JOCSITHEHHST ~ KOMYHIKaTUBHOI  cTparerii  yTUJITapHOCTI. 30KpeMa,  3ajjis
COJIIIAPHOCTI 3 IUTHOBOKO ayAUTOPIEI0, CIIIKYBaHHS 31 CHOXKMBayaMu iH(popmMartii
Ha PIBHUX, MAaKCUMaJIbLHOTO 3aXOIUICHHS yBaru ajpecara, iHpopMariitHoi iHTeHIT],
KOMIYHOCTI, €MOIIIHOCTI TOIO OJIeHIMEHKepH BIAIOTHCS JO peajizallli MeBHUX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX MOIU(DIKaIiK, 0 SKUX MOKHA BIIHECTH: MaKCHUMaJIbHE
CKOPOUYCHHS IMEH a0o0 Ha3B, CTBOPEHHS €IMHOTO IMEHI IJid 3ipKOBUX TIap;
CTBOPEHHSI HEOPJIMHAPHUX JIEKCUYHUX 1HHOBAIll HAa MO3HAYEHHS HOBUX MOHSTH,
sSBUII, 00’€kTiB Tomo. Ha Hamy ayMmKy, Taki TaKTHKH € JOCTaTHBO JIIEBUMH,
OCKUTbKM sIBHINE OJEHAMHTY HaOuWpae Bce OLIBIIMX OOEpPTIB Ta CTPIMIOJIOB
pPO3BUBAETHCSI B AHTJIOMOBHOMY JHUCKypci B 0aratbox cdepax MOBICHHEBOT
nistabHOCTL. OHAK HA CHOTOMHIIIHIN IeHb, HE3BaXKal04uu Ha T€, 110 aHIIIOMOBHI 3MI
1 aHrmifickka MOBa B3arajii MalOTh BEJIUKWN BIUTMB Ha MOBH CBITY, 30KpeMa
YKpaiHCBKY, OIIBIIICTh PENMITIEHTIB 1H(OpMAIli, IO MepeaacThCcsl PI3HUMU
dopmamu ykpaiHcekux 3MI, He po3yMilOTH TpaHCIITEPOBAHUX OJICHIUHTOBUX
OJIMHUIIG, JIWIIIC Y BUIAKaX, KOJIU II€ € BIACHI Ha3BW KOMIaHIH, OpeH/IiB, TOBApIB 1
T. iH., TOMYy caMe¢ TakKi TEJICCKOMIYHI TiIOPHWIHI JICKCHYHI OAWHUIN TSOKIIOTH JI0
3pO3yMITHNX CTPYKTYp, TUTIOBUX NSl (hJICKTUBHOI YKpaiHChKOT MoBH. [lepeknanayi
MaroTh 0araTo MoOOIOBaHb, SIK CaMe BUKOPUCTOBYBATH OJICHIH 33111 €)EKTUBHOTO
JOCSITHCHHSI PAarMaTUYHUX 1T,

Posrmsinm  sBumia OneHAMHTY B paMKaX KOMYHIKATUBHO-TIPAarMaTUYHOTO
T1IXO/Ty JI03BOJISIE BpaXyBaTH BC1 CKJIaI0B1 KOMYyHIKATUBHOTO aKTy, a caMe: 1HTEHIII1
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YYAaCHMKIB, KaHAJIM KOMYHIKallli, HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHI LIHHOCTI, CTHJIICTUYHY
3a0apBieHICTh Ta (YHKIIOHAJbHO-CEMAaHTUYHE HABAHTAKEHHA JIEKCUYHOTO
Marepiany, IO Ja€ MOXJIMBICTh aJIEKBATHOTO NEPEKiaay 3 YpaxyBaHHSM BCIX
MparMaTUYHUX LN, AK1 CTaBISATh Mepes] cO000 aBTOpU OJEH/IIB B MEXaX TOTO Yu
THIIIOTO KOHTEKCTY, 1 4epe3 NeSKWi 4ac BUKOPUCTAHHS MOJIOHUX OJWHUIIL CTaHE
OyJeHHUM SIBULIEM Ta JyKe€ €()EKTUBHUM IHCTPYMEHTOM 1 B YKpPaiHOMOBHUX
nuckypcax 3MI, peknamu, MapKETHHTY.

JITEPATYPA

1. Kusx T. P. MixkHapojHa KOMYHIKallisl, JUCKYpC Ta TepeKyan. AKmyanvHi
numanHs inozemuoi ginonoeii. 2015. Ne2. C. 83 - 91.

2. Mensiny K. M., IlIBauxko C. O. JlekcnyHa KOHTaMmiHallisi B Cy4YacHIi
aHITHCHKIM MOBI. @ionoeiuni mpaxmamu. 2015.URL: http://essuir.sumdu.edu.ua/
bitstream.pdf/ — (nata 3Bepuenns 29.05.2018).

3. llleBuenko M. C. I'epMeHeBTUYECKUI aCHEKT MEPEeBOJA KaK BTOPUYHOMN
MeTakOMMYHUKaIK. Bicnux XHY im. B. H. Kapa3zina. 2003. Bun. 609. C.7-11.

LnrocTpaTuBHMiA MaTepia

4. Cnouuk immomoBHux ciiB. URL: http://www.jnsm.com.ua/ures/book/
index.shtml/ — (naTa 3Bepuenns 29.05.2018).

5. Is it more fun being single? [online] 2008. Available on the Internet:
http://www.cosmopolitan.co.uk/love—sex/is—it—-more—fun—being-single/
(12.06.2017).

6. Jiang V. Try living with no tv!" [online]. 2007. Available on the
Internet:https://www.thestar.com/discard/2007/01/18/try_living_with_no_tv.
html/ (9.12.2017).

7. Mallet G. Restaurant review: dining with the Donald at stock. [online]. 2012.
Available on the Internet:http://nationalpost.com/posted—toronto/restaurant—
review—dining—with—the—donald-at-stock/ — (18.07.2018).

8. Roseman E. Back up your computer data to stay safe. [online]. [Electronic
resource]__ 2015. Awvailable on the Internet: https://www.Thestar.
com/business/personal_finance/2013/11/26/back_up_your_computer_data_t
0_stay safe roseman.html/ (11.07.2018).

9. Safire W. And a plea to ban ecocides. .[online]. Available on the Internet:
http:/AMww.nytimes.com/1970/02/26/archives/and—a—plea—to—ban—ecocide.html/
11.07.2018).

10.Schor E. Us election: one in five households tuned into Obama's infomercial.
[online]. 2016 .— Available on the Internet: https://www.theguardian.com/
world/2008/oct/30/uselections2008—barackobama—4m-30—minute—
infomercial/ — (9.05.2018).

67


http://essuir.sumdu.edu.ua/%20bitstream.pdf/
http://essuir.sumdu.edu.ua/%20bitstream.pdf/
http://www.jnsm.com.ua/ures/book/%20index.shtml/
http://www.jnsm.com.ua/ures/book/%20index.shtml/
http://www.cosmopolitan.co.uk/love-sex/is-it-more-fun-being-single/
https://www.thestar.com/discard/2007/01/18/try_living%20_with_no_tv.html/
https://www.thestar.com/discard/2007/01/18/try_living%20_with_no_tv.html/
http://nationalpost.com/posted-toronto/restaurant-review-dining-with-the-donald-at-stock/
http://nationalpost.com/posted-toronto/restaurant-review-dining-with-the-donald-at-stock/
http://www.nytimes.com/1970/02/26/archives/and-a-plea-to-ban-ecocide.html/
https://www.theguardian.com/world/2008/oct/30/uselections2008-barackobama-4m-30-minute-infomercial/
https://www.theguardian.com/world/2008/oct/30/uselections2008-barackobama-4m-30-minute-infomercial/
https://www.theguardian.com/world/2008/oct/30/uselections2008-barackobama-4m-30-minute-infomercial/

11.Staycations. [online]. 2017. Available on the Internet: co.uk/world—
service/learningenglish/general/sixminute/2009/04/090416 6min_staycation
_page.shtml(29.07.2018).

12.Truong P. Kristen Stewart says her relationship with Robert Pattinson was
"made into a product”. [online]. 2016 Available on the Internet:
http://www.seventeen.com/celebrity/celebrity—couples/news/a42345/kris ten
—stewart—on—dating—robert—pattinson—interview/ — (29.07.2018).

VAK: 811.112.2°367.625

Natalia Holowtschak

odoyenm Kagheopu Himeyvkoi Qinonocii

JBH3 «Yoceopoocvkuii HayionanvHutl yHigepcumemy
orcid.org/0000-0002-1971-519X

M. Yorceopoo, Yrpaina, +38 (050) 2704125, talka_19@bigmir. net

SUBSTANTIVIERUNG DER VERBEN IN DER GEGENWARTIGEN
DEUTSCHEN SPRACHE

Anomayin. Y cmammi tidoemvbcsi npo 00Hy 3 MeHOeHYIl PO38UMKY CYUACHOL
HiMeybKoi MOo8U — meHOeHYito 00 cyocmanmusayii diecnignux ocrnos. Lleti mosHui
npoyec 30az2auenHs CYYACHO20 CIOBHUKOB020 CKIAJY MOSBU € AKMUBHUM Mda
0COONUBO NPOCMENCYEMBCSA 68 NYOIIYUCMUYHOMY cmuli. [locniodcenHs npogeoeHo
Ha OCHOBI aKkmyanvHoi HimeyvkomosHnoi npecu. O6’€KMom O0CHIONHCEHHS
BUCMYNAIOMb WAXU MA MOOeNi MBOPEeHHs IMEeHHUKI8 6i0 O0i€cni@ y Cy4acHill
HimeywKil Mosi. Ilposedenutl ananiz 3aceiouye, wo cl080MEOPEHHs IMEHHUKIE 810
Oi€CNiBHUX OCHO8 8i00ysacmbcs cyocmanmusayicilo — iH@inimusa, Oi€ciHOl
OCHO8U, OOHI€I 3 OCHOBHUX ¢hopm Oiecnosa Oezapikchum ma aQikcarbHuUM
CnOCOOOM MA WAAXOM CLOBOCKIAOAHHSL.

Kniouosi cnosa: cnosomeopernns, imennuk, 0i€cioso, iHeepcis, depusayis,
CN0B0CKIAOAHHSL.

Abstract. The article considers one of the tendencies of development of
modern German language — the tendency to substantiation of the verbal basis. This
lingual process of modern vocabulary enrichment is active and particularly traces
in the publicistic style. The research is conducted on the basis of current German
press. The object of research is the ways and models of noun formation from verbs
in the modern German language. The conducted analysis testifies that the word
formation of nouns from verbal basis occurs by substantiation — infinitive, verbal
basis, one of the main forms of the verb by non-affixed and affixed methods. The
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